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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Я залагодив реєстрацію в готелі, де планував зупинитися, і пішов перевірити готель Батька.

　Готель Батька, як виявилося, був зовсім поруч.

　Здається, якби хтось крикнув у таверні, було б чути.


　Перевіривши готель Батька, я звичайною ходою попрямував до Рена.

　І тут звідкись з'явилися свині.

　Відмахнуся якоюсь відмовкою.


«Куди ж ви поділися? Я вас шукав!»

«"Хрю-хрю-хрю!"»


　Вони щось кажуть, але я анітрохи не розумію.

　Ну, хоч би на міліметр шукали.


　Так чи інакше, все готове.

　Інформація про готель, який я зайняв, має швидко дійти до Червоної Свині.

　Тож вона напевно прийде в таверну при готелі.


　Далі — Рен.

　Минулого разу Рен казав, що зупинився не в місті, а в селі за два повороти звідси.

　Відстань чимала. Краще поспішити.

　Я відірвався від свиней, що вчепилися хвостом, і попрямував до того села.


«Нарешті я вас знайшов!»

«Гм? Мотоясу?»


　Коли сонце вже сіло й минув деякий час, я нарешті знайшов Рена.

　Я пішов у готель, де він, за його словами, зупинився, але його там не було.

　Я вже думав, що мене обдурили, але в готелі були його супутники з копченим м'ясом, тож я спитав, де Рен.

　Я здивувався, що він досі б'ється з доволі сильним монстром рослинного типу, навіть коли сонце вже зайшло.


«Що сталося? Навіщо прийшов аж сюди?»

«Щоб пояснити причину, треба пройти кілька кроків»

«Що ти маєш на увазі?»

«По-перше»


　Я надсилаю Рену запрошення до партії.


«З чого це раптом? Хіба герої не відштовхуються, коли б'ються разом?»

«Я не збираюся полювати. Натомість я хочу, щоб ти пішов зі мною»

«Чому?»

«Є інформація, яку краще знати...»


　Можна було б розповісти правду тут, але докази краще за слова.

　Хай побачать на власні очі.


«Гаразд. Не знаю, що ти задумав, але я якраз думав, що час відпочити»


　Рен охоче прийняв запрошення.

　Чудово!


«Тоді ходімо. Портал Списа!»

«Що?»


　Мить — і ми опинилися перед готелем, де зупинився Іцукі в Мелромарку, який я зареєстрував.


«Навичка телепортації? Її ще рано вивчати, як ти нею користуєшся?»

«Я обов'язково поясню пізніше, але зараз не час. Почекай тут трохи»

«Ну, якщо так...»


　Я зазирнув у таверну при готелі й переконався, що Іцукі там.

　Як його викликати?

　І тут наші погляди зустрілися.


　Тож я поманив його рукою.

　Іцукі слухняно підійшов сам.

　Яка удача.


«О? Мотоясу, і навіть Рен. Що сталося?»

«Та от, Мотоясу притягнув мене сюди, я сам здивований»

«Хм... До речі, Рене чи Мотоясу, ви не були в лісі біля місця мого полювання?»

«Я полював, як ми домовилися вчора, тож нічого не знаю»

«Забудьте про це. Просто підіть зі мною»


　Іцукі трохи насупився на мою відповідь, але більше не сперечався.

　Минулого разу Іцукі, здається, розлютився б.

　Отже, і Рен, і Іцукі на початку ще здатні слухати.

　О, до нас ідуть супутники Іцукі.


«Я хочу поговорити з героями наодинці»

«Про що?»

«Так. Хіба це не можна обговорити тут?»

«Кажуть, докази краще за слова. Я подумав, що вам обом краще побачити на власні очі»

«Хм?»

«Не знаю, що ти задумав, але якщо поясниш, як вивчив навичку телепортації, я згоден»

«Навичка телепортації?»


　Рен та Іцукі в цей час ще такі слухняні.

　Рен пошепки розповідає Іцукі, що я прибув сюди за допомогою навички телепортації.

　Іцукі теж змінився на обличчі, почувши, що я вже можу користуватися портальною навичкою.


«Підете зі мною — розповім»

«Зрозуміло»

«Гаразд. Звучить не погано»


　Іцукі сказав супутникам, що трохи порозмовляє з іншими героями, і вийшов з таверни.


«Ну, то що?»


　Я веду їх кружним шляхом до готелю, де зупинився Батько, як він мене навчив.

　У готелі Батька теж є таверна, але ціль не в ній, і якщо я зустріну Червону Свиню, буде небезпечно, тож треба бути обережним.


«Ще трохи»

«Куди ви нас ведете?»


　Про всяк випадок я провів їх завулками, а потім непомітно виманив тих, хто ховався, і спалив їх заклинанням «Ріберейшн Файер Флешер».

　Це фізично прибере очі спостереження.


«Що? Здається, щось блиснуло...»


　Ті, хто наблизився, напевно згоріли.

　Отже, за нами справді стежили.

　Але зараз я не хочу давати Рену та Іцукі зайвої інформації.


«Хоча це й завулок, але ж криза світу — хіба тут не має бути небезпечно?»

«Справді, як в іншому світі, тут тривожно»

«У грі міста ж спокійні, правда?»

«Бо це безпечна зона. ...Але якщо подумати реалістично, то там, де погана безпека, з'являються й погані люди»

«Усе гаразд»


　Якщо щось станеться — я їх приберу.

　Так ми розмовляли, наближаючись до готелю, де зупинився Батько.

　...Солдати королівства патрулюють підозріло часто.

　Так вони викличуть підозри.


«Рене, Іцукі, перепрошую»

«Що? Ой!»

«Щ—»


　Я схопив Рена та Іцукі за грудки й щосили стрибнув угору, приземлившись на дах будівлі.

　Я обережно опустив їх, щоб не поранити.


«Що це таке?!»

«Тс-с... Інакше вартові помітять»

«Помітять? Чого ти остерігаєшся? Що там далі?»

«Готель, де зупинився Ба— Наофумі»

«Що? Ти й Наофумі покликав?»

«Ну... Ми ж герої, це природно. Але краще скажіть, як ви змогли схопити нас і стрибнути на дах?»

«Про це теж поясню поступово»


　Двоє дивляться з підозрою, але, чи то відчули, що я не брешу, чи то зрозуміли, що тут є якась таємниця, — мовчки пішли за мною.

　І ось ми дісталися даху готелю, де зупинився Батько.

　Далі треба виконати кілька клопітливих кроків.

　Я пробиваю отвір у даху списом, намагаючись не шуміти.


«Звідси зайдемо на горище»

«Чому ми маємо таке робити?»

«Поясніть уже нарешті. Якщо ви хочете поговорити з Наофумі, це зовсім не обов'язково»

«Я не збираюся говорити з Ба— Наофумі»

«Що?»


　Іцукі хмуриться.

　Справді, збоку це схоже на те, що нас змушують брати участь у злочині, але це теж необхідний крок.


«Іцукі, я не знаю, що задумав Мотоясу, але ходімо. Схоже, тут є сенс»

«...Зрозуміло»


　Рен та Іцукі слухняно залізли на горище.

　Я зайшов останнім і накрив дах.


«Фаст Файер»


　Освітлюючи горище легким вогняним заклинанням, я тихо пересунувся до стелі кімнати, де мав зупинитися Батько.

　Через те, що доводиться йти напівзігнувшись, Рен та Іцукі мало не шумлять.

　Але в мене є запас, тож я прошепотів «Ал Ріберейшн Файер Міраж X», щоб приглушити звуки.


«Ну що ж...»


　Я пробив з горища три маленькі отвори, щоб бачити, що в кімнаті.

　Усередині Батько зняв кольчугу й відпочиває.


«Він просто відпочиває, хіба ні?»


　Іцукі прошепотів мені.

　Рен, схоже, думає так само. Чи не зарано я прийшов?

　Я думав, що буде в самий останній момент.


«Трохи зачекайте — і побачите»

«Слухайте... Ми не збираємося брати участь у ваших ніндзя-іграх, Мотоясу»


　І тут Батько кладе срібняки за щит і лягає спати на ліжко.

　До речі, у першому світі Батько кинув у мене срібняком, і минулого разу вони теж були при ньому.

　Як і личить Батькові, він ховав їх за щитом.


«Ну от, Наофумі вже заснув»

«Я теж хочу відпочити...»

«А я планував ще трохи повеселитися з супутниками»

«...Якщо будете надто шуміти, я вас паралізую й залишу тут»


　Мені набридло їхнє невдоволення, тож я сказав це з убивчою аурою.

　Обоє здригнулися й замовкли.

　Сподіваюся, з усього, що сталося, вони зрозуміли, що я сильний.
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